Ein Jüngling liebt ein Mädchen

Ein Jüngling liebt ein Mädchen,

Die hat einen andern erwählt;

Der andre liebt eine andre,

Und hat sich mit dieser vermählt.

Das Mädchen nimmt aus Ärger

Den ersten besten Mann,

Der ihr in den Weg gelaufen;

Der Jüngling ist übel dran.

Es ist eine alte Geschichte,

Doch bleibt sie immer neu;

Und wem sie just passieret,

Dem bricht das Herz entzwei.

Un jeune homme aime une jeune fille, laquelle en a choisi un autre, mais cet autre ne l’aime pas ; dépitée, la jeune fille épouse le premier freluquet venu et le jeune homme s’en trouve fort mal. C’est une vieille histoire, mais celui qui l’a vécue en a le cœur brisé.

Een jongen houdt van een meisje, dat echter een andere verkiest, maar die andere houdt niet van haar; het meisje neemt uit woede de eerste de beste man, en de jongen is er kapot van. Het is een oud verhaal, maar wie het net heeft meegemaakt, voelt zijn hart breken.

